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AKTyalbHOCTh TE€Mbl OOYCJIOBJICHA W3yYE€HHUEM MOCIOBUYHONH KAapTHHBI MHpA, CaMOH
ryOOKOM («KOPHEBOI») 4acTH OOBIIEHHOTO CO3HAHHUS HAPOMa, a TAKXKe OBICTPBIM Pa3BUTHEM
TAKOW HAYKH, KAK KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTHKA, 3AHUMAIOLISHCS H3Y4EeHUEM CITIOCOOOB BIIUSHHUS
sI3bIKa HA MBIIIJICHUE YesioBeKa. Llenb JaHHOro MCClIeAOBAaHUS — BBIABICHHE OCOOEHHOCTEH
HAI[MOHAJHbHOTO OTPAKEHUS MOHSITHI O0raTcTBa M OSTHOCTH B AHTJTHICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.
OOBbeKT ucCnenoBaHUs — KOHLENTHhI «OoraTtcTBo» U «bemHoCTh». IlpenMer ucciaenoBaHust —
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH, OTPAKAKOIINE HAPOIHBIE MpencTaBjIeHrs o OeqHOCTH 1 OOraTcTBe.
B crathe paccMmaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH MOCIOBUYHOHN ((PONBKIOPHOI) KapTHHBI MUpPA, HA
npuMepax aHIMACKUX W PYCCKUX mapeMuii o OoratcTBe W OEIHOCTH YCTaHABIIUBAIOTCS
OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETa MPEICTABUTECH ABYX HAIIHA.

Knrwueevle cnoea: aHriawiickue mNapeMuH, PyCCKHE MapeMuu; OOrarcTBO, OeTHOCTH;
HaLMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH.

B MPOLECCE TO3HAHWUSA OKPYKAOIIEH JIEHCTBUTEIBHOCTH VY YEIOBEKA
(dopMupyeTCsi CBOcOOpa3Hasi cUCTEMa 3HAHMA O Mupe. bonblinas YacTe 3THX
3HAHWHA HAXOOUT CBOE OTPAKEHUE B 3HAUCHUSX OMPEACTCHHBIX S3bIKOBBIX
€AMHHULl, «T.€. OJHOBPEMEHHO C MBICIHMTEIBHOW OCYIIECTBISETCS S3BIKOBAS
KOHUENTyIH3alus JIEHCTBUTEIbHOCTH, PE3YIbTAThl KOTOPOH B COBOKYIHOCTH
(OPMHUPYIOT A3BIKOBYIO KAPTUHY MHUPA, OTPAXKAIOILYH OCOOCHHOCTH 3THOCA» [5,
c. 654]. CpopmupoBaHHbIE HAa OCHOBE 0O0JIe€ JIPEBHUX SI3bIKOB W S3BIKOBOM
CEMAHTHKH B LIEJIOM, OOBIJIEHHOC (HAWBHOE) CO3HAHME, PEJIMTUO3HO-HAYYHBIE
NPEJICTABJICHUS, €CTECTBCHHO-HAYYHBIC KApPTHHBI, (POIBKIOP, JUTEparypa
NOCTENEHHO BBIXOJWIIA 32 PAMKH HEMOCPEACTBEHHO SI3bIKA U 000COOMSUIACH OT
Hero. OOBIIEHHOE CO3HAHUE HAPOAA, OTPAKEHHOE B MOCIOBHIIAX U MOTOBOPKAX,
001IeU3BECTHBIX apOpU3MaxX U IUTATAX, CTEPEOTHIIAX, KITUIIE, XY I0KECTBEHHBIX
o0pasax MacCOBOW KyJIBTYPBI, 3HAKaX, CAMBOJIAX, IIMPE M COACPKATEIBHO
ooraue, 4eMm sI3bIK [7].

E. B. MBanoBa naer cinenyroliee onpeneieHue NoCJIOBUYHON KapTHHBI MUPA:
IIKM — 3T0 «KOTHHTHBHAs CTPYKTypa B CBOE€W OCHOBE, Ha KOTOPYIO
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HAKJIaJbIBAOTCS B3aMMOJECHCTBYIOIIME C MPOLIECCAMU KOTHHIIMKA KYJIBTYPHBIE,
COLMAbHBIE, TEHACPHBIE (DAKTOPBI, OKA3BIBAKOT BO3ACHCTBUE reorpauyecKue
YCJIOBUS MPOKUBAHUS Hapoaa» [3, ¢. 11].

[TocnoBuuel, o onpeaencHuto H. @. AnepupeHko, sBISOTCS YCTOWYNBBIMU
adopuamamu, OEpylIMMU CBOE€ HAYAJI0 B YCTHOM HAPOJHOM TBOPYECTBE,
oOnamaromMu  00pa3HbIM M 0€300pa3HbIM  3HAYECHUSMH, PABHOCTBIO C
CYXICHHEM, PEISTHBHOW CAMOCTOSITENBHOCTBIO W MOATEKCTOM. [loroBopku
OPEICTABISIFOT COOOM YCTOWUYMBBIE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIC HE SKBUBAJICHTHBI
CYXICHHIO, HE OO0JIaJat0T CaMOCTOSITENIBHOCTBE) OTHOCUTEIIBHO KOHTEKCTA W
NPeIHA3HAYEHBI, 110 OOJIbLIEH YacTh, sl YKpalIEeHUs: U pa3HooOpazus peun [1,
c. 249].

B xadectBe Marepuana Juisi JaHHOTO MCCIIEA0BaHKs ObUTHA B3SThI QHTJIMICKUE
U PYCCKHE MAPEMUM, OTPAKAKOUIME KOHLENTHl «OEAHOCTBY W «OOraTCTBOY.
OcHoBaHueM It 0TOOpa MOCIYKHAJIO0 HATMYME B MOCIOBULAX M MOTOBOPKAX
CIIEAYIOUIMX JIEKCEM: Il aHIVIMHCKUX MapeMuit — money, purse, penny, gold,
beggar, wealth, poverty, rich, poor, pence, pounds, A PyCCKUX — OeHbelU,
Oeonwlil, bocamulii, Kouienex, beOHocmv, boeamcmeo, pyoib, OeHved, Hydcod.

IlepBrIii dTanm UCCIIENOBAHUA BKIIOYATI YACHEHUE TOYHOIO CMBICIIA KAaKIOW
NapeMHUM M CEMAHTH3ALMI0 MX BHYTpPeHHEH (popMmbl. Jlanmee, Ha BTOpOM 3tare,
OBUIM BBISIBJIEHBI T¢ KOMIIOHEHTBI CEMAHTHKN NAPEMUIA, KOTOPBIEC TAK WM UHAYE
OLICHUBAKOTCS B KAI0M paccMaTpUBAcMOl MapeMuu: a) JEHbI'M U OOrarcTBO
camu 1o ceGe, Mo CBOEH CyTH; 0) MPEANOCHIIKA, YCIOBHS TMOSBICHUS JCHET,
OorarcTea, ¢ OTHOM CTOPOHBI, U MPEAMOCHUIKH O€THOCTH, HAIIETHI, C APYTOii; B)
NOCIEACTBHS TPUOOPETEHUS OOraTCTBA ¥ MOCIIEACTBUS OSTHOCTH IJIs YENOBEKa
M €ero cemMpd. 3areM ObUIM  BBISBICHBI  HEMOCPEICTBEHHO  OLICHKH
(MMONOKUTENBbHBIE, OTPULIATEIBHBIE WM HEWTPAJIbHbIC) JAHHBIX KOMIOHEHTOB
CEMAHTHKM mnapeMuid. M Takum 00pa3oM, MOCIOBULBI M TMOTOBOPKH ObLIH
pacnpeaeneHsl COrNIACHO HAPOAHBIM OLEHKAM aHIJIMYaH M PYCCKUX O OEAHOCTH

u OGorarctee. Pe3ynbrarel mpencrapieHsl B Tadbaunax 1 u 2.
Tabnuya 1
HOJ’[O)KI/ITC.]'[I)HBIC, OTPpHHATEC/IbHBIC H HEPEHIUTEC/IbHBIC OLIEHKH oorarcrea B aHIJIHI-
CKOH M PYCCKOH NOCJTOBHYHBIX KAPTHHAX MHpa

AHruiickue Pycckue
napeMuu napeMuu
borarcTBo u 6oraThele JIFOIU B MAPEMUSX OLCHUBAKOTCS
1 MIOJIOKUTETIBHO 14 (41,1%) 5 (15,6%)
2 OTpPHULATENILHO 16 (47%) 16 (50%)
3 HEUTpaJIbHO (IBOHCTBEHHO) 4 (11,7%) 11 (34,3%)
Bcero onieHok 34 (100%) 32 (100%)
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Tabnuya 2
IosioxkUTEIbHBIE, OTPULATEIbHBIE H HEPEIIHTEIbHbIE OLEHKH 0€THOCTH B AHTJIMHACKOMH
U PYCCKOI MOCJTOBHYHBIX KAPTHHAX MHPA

AHrnmiickue Pycckue
napeMHuH napeMHuH
benHocTh M OeHBIC JIFOIU B IAPEMUSIX OLICHUBAKOTCS
1 MIOJIOKUTETIBHO 5(31,2%) 5(27,7%)
2 OTPHULIATEJILHO 6 (37,5%) 12 (66,6%)
3 HEeHTpasbHO (IBOHCTBEHHO) 5(31,2%) 1 (5,5%)
Bcero onenox 16 (100%) 18 (100%)

Kak B pycckoM, Tak ¥ B aHTJIMHCKOM CO3HAHUM 3aKPENUJIOCH MPEICTABICHHUE
O JIeHbraXx KaK MCTOYHMKE 3Jla, HEPABEHCTBA M MNOpOkoB. Hampumep, 3T0
OTPaKECHO B TaKWX MapeMusix, Kak Money is the root of all evil (StmpSp, 220)
Jlenveu — omo ropenv cex 3o’ Gold is but muck (MaprXomn, 141) Bonomo —
2mo moavko 2psszw’, The rich man has his ice in the summer and the poor man
gets his in the winter (StmpSp, 273) *V boeamozco uenrosexa neo u jsemom, d
Oeonwii nonyyaem e2o 3umoti’; He that has money in his purse cannot want a head
for his shoulders (MaprXou, 71) ‘V koeo ecmb Oenveu 8 koutenoke, mom me xouem
eono8y Ha niedax’, boeamomy eemep 6 cnumy, a beonomy — éce 6 iuyo (3um, 205),
boecamwviii cosecmu ne xkynum, a ceoio nocyoum (Kyck, 146);, Koeoa oemnveu
eosopsim, npasoa monyum (MaprXod, 97).

OnHAaKO MEHTATIbHBIC PA3IAYMS HAOIIOAOTCS B XaPaKTEPUCTUKE OOrarcTea B
KQUECTBE IMOJIOKUTEIIBHOTO KU3HCHHOTO siBjicHus. Tak, 41,1 % napemuii o
O0rarcTBe B aHIMIMHACKOM MOJKOPITYCE MTOKA3bIBAKOT, YTO JEHBIM — 3TO OJIaro u
cuna: Money makes a man (StmpSp, 221) /lenveu oenraiom uenosexa’, Money
makes the mare to go (S1mpSp, 221) ‘/lenveu zacmasisiom kobwvury uomu’. B 10
BpEMsI KaK B PYCCKOM MOJAKOpHyce TONbKO 15,6 % MmOCnoBUI] U NOTOBOPOK
XapaKkTepU3yrT OOrarcTBO C TMOJIOKHUTENBHOW CTOPOHBL. Bpews — Oenveu
(MaprXonmn, 37); /[enveu ne wenku, na noiy ne noonumeutb (MaprXomn, 59).

B pycckoM wmeHTanmuTeTe, ¢ APYrod CTOPOHBI, 3a4acTyr0 HaOmogacTes
JBOMCTBEHHAs OLEHKA JEHET, T. €. OHM HAJCISAIOT YEJIOBEKAa PAa3HOro poja
NPEUMYIIECTBAMHA, HO K JCHBraM TEM HE MEHEE OTHOCATCA C HEOOJIbLINM
noeepueM:. Ha oenveu yma ne xynuue (3um, 207); /lenveu x oemveam uoym
(MaprXonmn, 59); Ecmwb vem 36saxHymon, max modicro u kpsxuyms (Kyck, 147).

OT4YeTIMBO BUAHA PA3HULIA MEKIY HAPOIHBIMH MPEACTABICHUSIMH aHTTIMYaH
U pycckux o0 OegHoctu. bonee monoBuHbl (60,6 %) PycCKMX NapeMui,
COJEPKAIMX KOHUENT «OEAHOCTHY, HMMEKT OTPULATENBHYI) KOHHOTALHMKO.
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Takum 00pazoMm, OE€3AEHEKBE PACCMATPUBACTCS KaK OE3BBIXOAHAS, TsDKEas
JKU3HEHHAs! CUTYalMsl, KOTOPas OTPaKaeTCsi HA MHOTMX c(epax 4enoBeUECKOH
aestenbHoCTh: (Cecoons eycmo, a saempa nycmo (3um, 199); beonee ecex 6¢eo,
ko2oa oenee nem (Kyck, 149); Xneba nu xycra, max u ¢ oome mocka (Kyck, 149);
Hyoicoa saxona ne snaem, a depes wazaem (Kyck, 150). CoOTBETCTBEHHO,
0€eIHOCTh y PYCCKOTO HApOJa CHIIbHO MOPULLAETCSI.

B noakopryce anrnuiickux napemuii 0 0¢THOCTH HAOIFOIAETCS CPABHUTEIBHO
OJIMHAKOBOE KOJMYECTBO MOJOKUTENBHBIX (31,2 %), orpuniarenbHbix (37,5 %) u
HelTpanbHblX (31,2 %) OLIGHOK, YTO 3aMETHO KOHTPACTUPYET C OLICHKAMH
pycckoro Hapoaa. Tak, OTCyTCTBHME OONBIIOTO KOJMYECTBA JEHET W BOBCE
OTCYTCTBHE JECHET MOJKET HAJECIUTh YEJIOBEKA HE3aMEHUMBIM >KW3HECHHBIM
OMBITOM, HAy4uThb OEPEHIIMBOCTH, BHUMAHUIO K Oojee  BaKHBIM,
HEMaTEpUANbHBIM, Onaram: Penny wise and pound foolish (StmpSp, 254) ‘Ilenc
Myoputi, a ¢hynm enyneiii’; Little goods, little care (MaprXou, 19) ‘Mano 0obpa,
mano npobnem’, It is better to be born lucky than rich (SimpSp, 26) ‘Jlyuute
POOUMbCsL YOauIubiM, 4em 602amoim .

Kpome Toro, moutn B mecTh pa3 B aHMIMHACKOM SI3bIKE OOJBIIE TOCIOBHILL U
MOTOBOPOK O OCMHOCTH C HEHUTpaANbHOW, HEOMPEAEICHHOW KOHHOTAIMER: Rich
today, poor tomorrow (MaprXomn, 192) ‘boeamuiii cecoons, beonwiii saempa’;
Money calls but does not say; it is round and rolls away (MaprXom, 59) ‘/[enveu
308YM, HO HE 2080PsiM, OHU KpY2llble U ykamwviéaiomcsi npous ', No silver, no server
(MaprXomn, 129) ‘Hem cepebpa, nem oociyeu’. Kak BUIHO U3 TAHHBIX TPUMEPOB,
AQHTJIMYAHE OTMEYAKOT HEAOITOBEYHOCTh OONamaHusi OOrarcTBOM, a TaKkxke
00BEKTUBHOE MOHUMAHUE TOTO, UYTO OCAHLIN UETOBEK HE MOXKET MO3BOJIMTL ceOe
POCKOILLIECTBA.

Takum 00pa3oM, aHanUW3 4YacTW MOCIOBHYHOrO (POHAA PYCCKOrO W
AHTJIMICKOTO HAPOJOB, BEIPAXKAKOUIECH OTHOLICHHE JIFOJICH K SIBICHUAM OOraTrcTaa
n OelHOCTH, TOKa3ajd, 4YTO JUIs PYCCKOTO0 MEHTAJIMTETAa XapakTepHO Oonee
HETaTUBHOE OTHOLIEHWE K AcHbram u Oorayam. Kpome Toro, mnsi pycckoro
YeJIOBEKA HEXKENATENIbHO, WM JaKe HENPUEMIIEMO, HAXOAWTHCA 3a YEPTOi
OenHocTH. HampoTuB, B CO3HAHWM aHTJIMHCKOTO YEJIOBEKA OOraTCTBO BBICTYAET
B POJIM KM3HEHHOro Onara W >kenacMoi BnacTH. OHAKO, Kak M B Cy4ae C
PYCCKAMH MApEMUSMH, MPEBATAPYIOT AHTTMHACKUE MOCIOBUIBI U MMOTOBOPKH C
HEraTUBHOM oneHkoi OorarctBa. [1o oTHONICHHIO K OCTHOCTH Yy AHIJIIMHACKOIO
HapoAa HET KATerOPUYHOW OLEHKW, B JAHHOM CIydae HaOIr0IaeTcs
JIBOMCTBEHHOCTh OTHOIICHUS K TPoOIeMe O€3CHEXKDSI.
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AHTTIUACKHE U PYCCKUE TAPEMUU OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH BOCIIPUATHS MHUpa
npeacTaBuTeneid aByX Haimid. [loCJIOBHIIBI M TOTOBOPKH CIOCOOCTBYIOT
JydIiieMy, a Takke U 0ojiee ObBICTPOMY, TOHUMAHUIO MEHTAJUTETOB PYCCKHX U
aHTJIN4YaH, 0COOCHHOCTEN WX XapakTepa U o0pa3a KU3HH.
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